
See discussions, stats, and author profiles for this publication at: https://www.researchgate.net/publication/397497583

Voices of Diversity: Exploring Multiculturalism in Literature, Language and

Education

Book · November 2025

CITATIONS

0
READS

245

3 authors, including:

Amina Bouaziz

Université de Tébessa

10 PUBLICATIONS   0 CITATIONS   

SEE PROFILE

All content following this page was uploaded by Amina Bouaziz on 11 November 2025.

The user has requested enhancement of the downloaded file.

https://www.researchgate.net/publication/397497583_Voices_of_Diversity_Exploring_Multiculturalism_in_Literature_Language_and_Education?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_2&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/publication/397497583_Voices_of_Diversity_Exploring_Multiculturalism_in_Literature_Language_and_Education?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_3&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_1&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/profile/Amina_Bouaziz?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_4&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/profile/Amina_Bouaziz?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_5&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/institution/Universite-de-Tebessa2?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_6&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/profile/Amina_Bouaziz?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_7&_esc=publicationCoverPdf
https://www.researchgate.net/profile/Amina_Bouaziz?enrichId=rgreq-f9e663211d7b67970c9b43d38649aa0d-XXX&enrichSource=Y292ZXJQYWdlOzM5NzQ5NzU4MztBUzoxMTQzMTI4MTcyMzA2MTgwMEAxNzYyODc4MTAxNzI5&el=1_x_10&_esc=publicationCoverPdf






Editors
Dinesh Kumar

Oksana Babelyuk
Amina Bouaziz



Voices of Diversity: Exploring Multiculturalism in
Literature, Language and Education

© Dinesh Kumar; Oksana Babelyuk & Amina Bauaziz

All rights reserved. No part of this book may be reproduced,
stored in a retrieval system or transitted, in any form by any
means, electronic, mechanical, magnetic, optical, chemical,
manual, photocopying, recording or otherwise, without the
prior written consent of its editors and publisher.

First Published 2025

ISBN : 978-93-47134-09-8

The opinions/views expressed in this book are solely of the
authors and do not represent the opinions/standings/
thoughts of Pacific Books International.

Published by :
Pacific Books International
108, First Floor, 4832/24, Prahlad Street,
Ansari Road, Darya Ganj,
New Delhi - 110 002
Mobile/Whatsapp: 9212526400, 7217661812
e-mail: pacificbooksinternational@gmail.com
             pacificbooksinternationalindia@gmail.com

Typesetting by :
Sanya Computers
Delhi

Printed at :
G.S. Offset Printers
Delhi

Printed in India



Acknowledgements
Voices of Diversity: Exploring Multiculturalism in

Literature, Language, and Education primarily speaks of my
own experiences as a  teacher of English literature,  language
and  linguistics. As  an  academic  endeavour,  the  present
anthology  stands  as  a  beacon  guiding  readers  through  the
labyrinthine corridors  of English  literature,  linguistics  and
translation studies in the 21st century. This book is not merely
a  collection of  articles, but  also  serves  as a  testament  to  the
enduring power of literature and language to inspire, challenge
and illuminate.

Expressing  gratitude  is  a  fortunate  opportunity,  yet  it
poses a considerable challenge. There is a risk of overlooking
individuals who have been a source of  inspiration and have
significantly contributed to the completion of one’s work.

I take this opportunity of acknowledging the valuable help
and guidance that I received from various persons and sources
in the pursuit of this book.

First of all, I would like to express my sincere appreciation
to Dr. Ramji Lal, former principal, Dyal Singh College, Karnal
who whose  constant support has  been very  instrumental  in
the production of this work. He has always been guiding light
to me. His valuable and fruitful suggestions are of  immense
significance in the planning and development of this book. His
willingness to devote his precious times so generally deserves
special mention.

I am also  indebted to my worthy colleague, Dr. Rhul S,
Sudke, Associate Professor and Head Dpartment of English,
Dr. Gopal  Rao Khedkar  Mahavidyalay, Gadegaon,  Tellara,
Akola, Maharashtra for his constant support and cooperation
at  every  juncture.  He  readily  agreed  to  go  through  the



manuscript  for his minute and keen observation. He played
an important role in shaping the final draft of the present book.

I express my special  thanks  to  Dr. Gurpreet, Assistant
Professor and Head, P.G. Department of English, Sri Guru Teg
Bahadur Khalsa College, Sri Anandpur Sahib, Punjab for her
valuable contribution in the formation of final manuscript.

I  owe my  indebtedness  to Oksana Babelyuk, Professor,
Department of Foreigh languages and Translation Studies, Lviv
state university of Life Safety, Ukraine and Visiting Professor,
Discipline of English and Writing School of Art Communication
and English Faculty of Arts and Social Sciences, The University
of  Sydney, Australia whose  enthusiasm,  knowledge  and
undivided attention to details have been a source of inspiration
in keeping my work on right track.

I gratefully acknowledge the guidance, encouragement,
and support of colleagues, friends, and well-wishers who made
this  endeavor possible.  Without  their  inspiration,  this  work
would not have taken its present shape.

Nobody has been more important to me in the pursuit of
this project  than  the members of my family.  I would  like  to
thank my parents, whose love and guidance are with me in
whatsoever I pursue. They are, undoubtedly, the ultimate role
models. Most of all,  I would like to thank my soul mate and
better half, Mrs. Manju Kataria, Assistant Professor of History,
C.I.S.K.M.V. Pundri, and my wonderful daughter, Sanna, who
provided  unending  inspiration  in  shaping  the  ideas  in  this
work.

Dinesh Kumar
Associate Professor and Head,

P.G. Department of English,
Dyal Singh College, Karnal (India)

(vi)



List of Contributors
Ganna PRYKHODKO, Professor, DSc, Zaporizhzhia National

University,Ukraine.
Oleksandra PRYKHODCHENKO, PhD (Philology), Associate

Professor,Zaporihzhia National University, Ukraine.
Halyna MOROSHKINA,  PhD  (Philology),  Associate

Professor,Zaporihzhia National University, Ukraine.
Peter Zimba, Chasefu  CCAP  Day Secondary  School,  Head

teacher, Chasefu, Zambia.
Jelice Sakala,   Chasefu  CCAP  Day  Secondary  School,

Department of Literature and Languages, Chasefu, Zambia.
Glinka Nataliia, Candidate of Philological Sciences, Associate

Professor,  National  Technical  University  of  Ukraine,
Ukraine.

Dr. Mahesh M., Associate Professor,  Dr. T.R. Paarivendhar
Multidisciplinary Research Centre for Indigenous Language
Studies, Revitalization,  and  Computational  Resources,
Department  of  English  and  Foreign  Languges,  SRM
Institute  of  Science  and  Technology,  Kattankulathur
(Campus), Chengalpattu, Tamil Nadu.

Arul Dayanand, Ph.D.,  Asstant  Professor,  Dr.  T.R.
Paarivendhar  Multidisciplinary  Research  Centre  for
Indigenous  Language  Studies,  Revitalization,  and
Computational  Resources,  Department  of  English  and
Foreign Languges, SRM Institute of Science and Technology,
Kattankulathur (Campus), Chengalpattu, Tamil Nadu.

Kavitha Nair L, Professor and Head, Department of English
and  Foreign Languages,  SRM  Institute  of  Science  and
Technology, Kattankulathur (Campus), Chengalpattu, Tamil
Nadu.



Oksana Babelyuk,  Doctor  of Philology,  Professor,  SAR,
Visiting Scholar, the Faculty of Arts and Social Sciences, The
University  of  Sydney,  Sydney,  NSW  2009;  Australia
Professor  of  the  Department  of  Foreign  Languages  and
Translation Studies Lviv State University of Life Safety, 35
Kleparivska St., Lviv, Ukraine.

Olena Koliasa, Visiting Researcher,  the Faculty  of Arts  and
Social  Sciences, The University of  Sydney,  Sydney,  NSW
2009;  Australia Post-doctoral researcher, Lviv Ivan Franko
National University, Lviv, Ukraine.

See Muleya, Department of Literature and Languages, Kwame
Nkrumah University, Zambia.

PethiasSiame,  Department  of  Literature  and  Languages,
Kwame Nkrumah University, Zambia.

Raphael Prince Akeem Chisenga, Department of Literature
and  Languages, Kwame  Nkrumah University,  Kabwe,
Zambia.

Dinesh Kumar, Associate  Professor of  English, Dyal  Singh
College, Karnal.

Anna Kosenko, Associate  ProfessorYuriy  Fedkovych
Chernivtsi National University, Chernivtsi, Ukraine.

Kateryna Lut,  PhD, Associate  Professor  at  the  Foreign
Philology  and  Translation  Department  at  the  National
University “Zaporizhzhia Polytechnic.”

Anna Pidhorna,  PhD, Associate  Professor  at  the  Foreign
Philology  and  Translation  Department  at  the  National
University “Zaporizhzhia Polytechnic.”

Dr. Reji A L, Assistant Professor & Research  Guide, MES
Keveeyam College, University of Calicut, Kerala.

Dr. Soumia HADJAB, Department of English Language and
LiteratureMohammed Lamine, Sétif 2, University

Amina Bouaziz, Associate Professor, Echahid  Cheikh Larbi
Tebessi University, Tebessa, Algeria.

(viii)



AhlemHamzaoui, Associate Professor, Blida 2 University, Blida,
Algeria.

Harini. M., II M.A. English,University of Madras, Chepauk,
Chennai.

Rajesh Kumar, Associate Professor of English, Govt. College
for Women, Kulana (Jhajjar), Haryana.

Dr. Som Parkash Verma, Assistant Professor  of  English,
R.K.S.D. College, Kaithal.

(ix)





Editorial Board
S. No.  Name  Designation  Institution 

1.  Dr. Ramji Lal  Principal, (Retd.) Dyal Singh College, 
Karnal. 

Patron 

2.  Dinesh Kumar  Associate Professor of English  Editor-in-Chief 

3.   Cristina M. Gámez-
Fernández 

Senior Lecturer in English  University of Córdoba, Spain 

4.   Dr. Ifeoma Ezinne Odinye 
 

Senior Lecturer  Department of English Language 
and Literature, 
Faculty of Arts, 
Nnamdi Azikiwe University, 
Awka, Anambra State, Nigeria 
 

5.   Dr. M. Maaniruzzaman  Professor  Department of English, 
Jahanginagar University, Savar, 
Dhaka, Bangladesh 

6.   Ayten Adel Abdelfattah  Assistant Lecturer  Faculty of Languages and 
Translation, English Department , 
Pharos University, Egypt 

7.   Liliia Bespala  Associate Professor of Foreign 
Languages 

Department of Zaporizhzhia State 
Medical  University, Ukraine 

8.   Olga Klymenko  Full Professor  Department, of Translation, 
Zaporizhzhia National 
University, Ukraine. 

9.  Natalia Lazebna   Associate Professor of English  TEFL Department, Julius-
Maximilians University of 
Wuerzburg, Germany. 

10.  DRA Maria Elizabeth 
 
 
 
Islas Leon 

CEO  Nellkuali 

11.  Dr. Umed Singh  Professor and Chairman  Department of English and 
Foreign Language, Dean, 
Humanities, CDLU, Sirsa, India. 

12.  Olena Sydorenko   English Language Teacher   Brovary, Lyceum, Kyiv, Ukraine  

13.  Dr, Mohamed BATAOUI  Faculty of languages, A rts and Human 
Sciences 

Hassan I University, Morocco 

14.  luliia Shamaieva  Ph.D. Associate Professor 
Dyal Singh College Department of 
Foreign Languages 

V.N. Karazin Kharkiv National 
University, Ukraine 

15.  Olena Biletska  Associate Professor   Dean, Faculty of Philology, 
Psychology and Foreign 
Languages, Donetsk National 
University, Vasyl Stus , Ukraine.  

16.  Ozge Korkmaz  Associate Professor   Malatya Turgut Ozal University, 
Malatya. Turkey 

17.  Prof. Dr. Yuliya Shtaltovna  Professor  International Business School. HS 
Fresenius, Berlin 

18.  Olesia Boivan  Associate Professor  Donetsk Nartional University, 
Vasyl Stus Ukraine 

19.   Natalia Marakhovska  Associate Professor  of Romance and 
Germanic Philology  

Mariupol State University, Kyiv, 
Ukraine 

20  Anna Konsano  Associate Professor   



21.  Dr. Elham Hossain  Professor  Department of English, Dhaka 
City College, Bangladesh 

22. 
 
 
 

Oksana   Babelyuk 
 
 

 

 Professor, Doctor of Science in 
Linguistics (English) 

Department of Foreigh languages 
and Translation Studies, Lviv 
state university of Life Safety, 
Ukraine 
 

23.  Dr. Md.. Ishaq 
 

Asoociate Professor  NIILM University, Kaithal. 

 

(xii)



Recent Edited Books
1. English  Language  as  Mediator  of  Human-Machine

Communication
2. Drops of Intensity
3. Studies in Modern English
4. Mapping Feminism: Unearthing Women’s Existence in

the World Nexus
 5. Literature in English: Critical Appreciations
6. Colonial to Postcolonial: A Trajectory of Literatures from

Indian Subcontinent
7. World  Literature  through  the  Lens  of  Postcolonial

Perspectives: A Critical Study
8. English Evoked:  21st  Century  Insights  into  English

Literatures, Linguistics and Translation Studies
9. Global  Voices:  Innovations  inEnglish  Literature,

Linguistics and Translation Studies
10. Growing  Terrains: Recent  Developments  in  English

Language and Literature in 21st Century
11. Recent Trends in Humanities, Social Sciences, Sciences

and Commerce
12. Beyond the Human Translator: AI, Literature, Linguistics

and the Future of Translation
13. Redefining Feminism: Discourses in English Literature

and Popular Media
14. Navigating  New  Frontiers  in  Humanities,  Social

Sciences, Sciences and Commerce
15. Critical  Perspectives  in English  Literature.  Linguistics

and Translation Studies
16. Women in World Literature: A Critical Exploration





Contents
Acknowledgements (v)
List of Contributors (vii)
Editorial Board (xi)
Recent Edited Books (xiii)
Introduction (xvii)

Pages
1. Intermedial Dimentions in the Gaming Discourse 1

—Natalia Glinka
2. Multiculturalism in the Light of Situational Frame

Energy 32
—Ganna PRYKHODKO;
Oleksandra PRYKHODCHENKO &
Halyna MOROSHKINA

3. Challenges in Teaching Literacy in Multilingual
Classrooms: a case of Selected Junior Secondary
School in Chasefu District, Zambia 46
—Peter Zimba & Jelice Sakala

4. National Identity through Tragedy: The Irish
Literary Experience 65
—GlinkaNataliia

5. Mastering the Speech Sound System: Fostering
Inclusive Communication and Identity in
Multilingual Classrooms 85
—Dr. Mahesh M; Dr. T. R. Paarivendhar;
Arul Dayanand; Dr. T. R. Paarivendhar &
Kavitha Nair L

6. The Concept of DEATH as an Integral Part of the
DISASTER Concept: Existential and Multicultural
Perspectives 109
—OksanaBabelyuk & Olena Koliasa



7. The Impact of Translation on Multicultural Texts in
Zambia: A Comprehensive Analysis 140
—See Muleya & PethiasSiame

8. Digital Media as a Tool for Promoting Multicultural
Awareness in Zambia’s Youth 163
—PethiasSiame & Raphael Prince Akeem Chisenga

9. Concept of Multiculturalism through the Lens of
Indian Literature 190
—Dinesh Kumar & Anna Kosenko

10. Beyond Words: Teaching Translation through
Exploring the World of STEM 200
—Kateryna Lut & Anna Pidhorna

11. Dalit Resistance and Subaltern Assertion in Byapari’s
Interrogating My Chandal Life 219
—Dr. Reji AL

12. Signalling for Conversation Attainment: The Critical
Role of Sociocentric Sequences 240
—Dr. Soumia HADJAB

13. Integrating Multicultural and Multilingual
Perspectives in the Algerian Curriculum 259
—AminaBouaziz & AhlemHamzaoui

14. From Words to Worlds , Language Without Borders :
AI – Driven Translation in Education 276
—Harini.M

15. Patriotic Literature of Bankim Chandra Chatterjee:
A Brief Survey 285
—Rajesh Kumar

16. Digital Narratives and Multicultural Voices 292
—Dr. Som Parkash Verma



Introduction
The  presented  collective  monograph  is  a  study  of

multiculturalism  in  literature,  language,  and  education,
offering a crucial framework for understanding the complex
dynamics of identity, culture, and societal values in a globalized
world.

Multiculturalism acknowledges the coexistence of diverse
cultural backgrounds, values, and practices, emphasizing the
importance of inclusion and representation.

Many  scholars  have made  important  contributions  to
exploring multiculturalism.  Key  figures  include Homi  K.
Bhabha, whose works on cultural hybridity and the impacts
of  colonialism  influence multicultural discussions;  Edward
Said,  known for  “Orientalism,” whose  critiques of  Western
portrayals of the East shape multicultural perspectives; Gloria
Anzaldúa,  especially  famous  for  her  writings  like
“Borderlands/La Frontera,” which  explore  issues of  identity,
culture,  and  the challenges  of  living  in multiple  languages;
Henry A.  Giroux, who highlights  critical  pedagogy and  the
importance of  multicultural education  in promoting  social
justice; Martha Nussbaum, a supporter of a global perspective
in education.

Furthermore, multiculturalism  is  especially  meaningful
in  literature,  where  stories  that  reflect  various  cultural
viewpoints help create a deeper understanding of the human
experience. Literary  works by  authors  from  marginalized
communities  challenge dominant  narratives  and  question
stereotypes, promoting empathy and critical awareness among
readers. Among them is Salman Rushdie, who explores themes
of  identity, migration, and cultural conflict in his novels; Bell
Hooks,  whoexamines  the  intersections  of  race,  class,  and
gender in education and literature, highlighting the importance



of  a  multicultural perspective,  ChimamandaNgoziAdichie,
who discusses  the complexities  of  cultural  identity and  the
power of  storytelling  in  a multicultural  context  through  her
essays and novels and many others.

The scholars, as mentioned above, offer unique insights
into  how multiculturalism  operates  and  its  significance  in
various fields.

In the realm of language, multiculturalism emphasizes the
importance of  linguistic diversity and the role of language in
shaping  national  identity.  Language  is  not  just  a means of
communication but also a vessel  for culture, embodying  the
values, traditions, and histories of different groups.

The  chapter  “Mastering  the  Speech  Sound  System:
Fostering  Inclusive  Communication  and  Identity  in
Multilingual Classrooms” by Mahesh M., T. R. Paarivendhar,
Arul Dayanand,  T.  R.  Paarivendhar,  and  Kavitha  Nair  L
emphasizes  the  importance of  the speech  sound  system  in
language education,  particularly in multilingual  settings like
India.  It  discusses  phonetics,  phonology,  accents,  social
influences,  and  inclusive  strategies,  aiming  to  enhance
linguistic skills, cultural awareness, and social justice through
tailored, sensitive teaching for diverse students.

The discussion starts with the basics of speech, covering
both  articulatory  and  acoustic  features.  It  also  explores
phonological  and  allophonic  inventories,  phonotactic  rules
(such  as  the organization of  consonants  and vowels  within
words),  and  suprasegmental  elements  (including  stress,
rhythm,  and  intonation).  Beyond  technical  pronunciation
aspects, this chapter examines how accents can impact learners
socially and psychologically. For example, accent stigma can
influence  a  learner’s  self-confidence,  identity,  and ability  to
integrate  into multicultural  settings. By  combining  insights
from  phonetics,  phonology,  and  an  inclusive  teaching
approach, we see how targeted instruction benefits students.
When  paired with  a  culturally  responsive  and  identity-
affirming philosophy, this instruction helps learners overcome

(xviii)



challenges  related  to  cross-linguistic  differences.  It  can  also
reduce the social disadvantages of accents.

It is proven that learners can develop accurate, clear, and
confident  speaking  skills.  The  chapter  also offers  practical
strategies  for  teaching speech  sounds  to  students at various
proficiency levels.  It also highlights the urgent need to adapt
teaching methods to meet students’ specific needs and goals,
as  well as  the  importance of  creating  an  inclusive  learning
environment to support this.

In summary, this chapter, intended for educators, aims to
improve  linguistic  skills  by  covering  the  fundamentals  of
speech, including both articulatory and acoustic aspects.

The chapter “Multiculturalism in the Light of Situational
Frame  Energy”  by  Ganna  Prykhodko,  Oleksandra
Prykhodchenko, and Halyna Moroshkina examines the concept
of a frame as both a cognitive category and a textual element,
based on  ontological and  logical analyses.  It  explains  how
energy  derived  from  metaphor  and  sensory  inputs  creates
mental  structures, affecting perception, understanding,  and
cultural interactions such as multiculturalism.

It is established that the conceptual analysis of the rational
plan  is  characterized  by  a  system  of  predicates  and
propositional  structures  that  represent  situations  as  frames.
The  energy  source  for  “mediators  (words)”  is  rooted  in
metaphor, the chronotope of conscious and unconscious life,
an elementary unit that describes the  space-time continuum
where human development takes place, viewed as a unique
process within  the  composition of  space. The  energy  from
various situations enters the human nervous system through
the senses, converting into nerve impulses and being stored in
the human mental space as an energy component of the frame,
functioning as a concept-structuring system.

In  the chapter  “Intermedial Dimensions  in  the Gaming
Discourse,” Nataliia Glinka and  Iryna Voloshchuk  examine
how various media  elements,  including visuals,  sound,  and
storytelling,  interact within video games.  It discusses  their
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influence on player  experience  and  how  these  intermedial
interactions  shape  the  changing  landscape  of  digital
entertainment.

The  work  explores  contemporary  intermedial
configurations,  including the  fusion of digital  literature  and
games as  interactive arts, as well as their cultural adaptation
for specific audiences. The aim of this research is to examine
the multifunctionality and intermediation of art as a means of
reflecting on  reality  in digital media,  especially within  the
context of creating the virtual universe in game discourse.

  Literature,  as  an  art  form,  is  integrated  into  gaming
through storytelling technology, which creates a holistic view
of  the world,  constructs  complex  imagery,  and  impacts  the
audience across different artistic channels.

Storytelling  technology,  regardless  of  its use,  is widely
employed to craft meaningful and emotional content. In-game
discussions and storytelling are not only a means of designing
games  but  also  a powerful  tool  for  engaging  and  evoking
players’  emotions.  Game developers,  bloggers,  and  esports
organizations actively utilize various forms of multimodality
to create an immersive gaming experience and foster a strong
emotional connection with their audience.

Therefore,  the  research  aims  to  identify  the  emotional
semantic dominants of intermediality, which are realized in a
game  narrative  and  serve  to  construct  intra-game
communication, represented through oral, textual, multimedia,
and interactive forms. The uniqueness of storylines in video
games, the influence of narrative on player behavior, and the
functional  use  of  stylistic devices  to  enhance  emotional
engagement  are  examined. Specifically,  the  study  examines
various  types of  storytelling  (oral,  textual, multimedia,  and
transmedia)  and  investigates  their  implementation  within
digital gaming discourse.

The chapter “The Concept of DEATH as an Integral Part
of  the  DISASTER  Concept:  Existential  and  Multicultural
Perspectives” by Oksana Babelyuk and OlenaKoliasa examines
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the concept of DEATH within the context of DISASTER through
existential and multicultural viewpoints.  It  traces historical
changes from premodern rituals to modern medical practices,
emphasizing ongoing cultural negotiations and the evolving
perception of death as a crucial aspect of human life and societal
change.

The  multicultural  analysis  uncovers  three  major
genealogical shifts in understanding the concept of DEATH as
a fundamental aspect of DISASTER: 1) premodern death as a
cosmic disaster requiring ritual management; 2) modern death
as  a  technical  issue  needing  professional  intervention;  3)
contemporary  death  as  mediated  catastrophe  that  blends
traditional meaning-making with technological mediation. The
key findings highlight the ongoing negotiation of multicultural
viewpoints with the existential aspects of mortality. It is shown
that although modern technical methods temporarily lessened
the  significance  of  the  concept  of  DEATH  through
institutionalization and  medicalization,  today’s multicultural
society is increasingly aware of the limitations of relying solely
on technical solutions.

Chapter “National  Identity Through  Tragedy: The  Irish
Literary Experience” by Nataliia Glinka examines the concept
of national  identity  from  philosophical,  sociological,  and
historical  perspectives, with  a  focus  on  its  psychological
aspects.  It  highlights  individual  and  collective  identity
formation,  exploring the  resilience  of  Irish  identity  through
literature,  specifically  Joseph O’Connor’s  novel  “Star of  the
Sea,” despite external cultural and territorial challenges.

The  concept of  “national  identity”  is explored  through
various  related philosophical,  sociological,  and  historical
perspectives, with  a particular  emphasis  on  psychological
interpretation.  By  distinguishing  between  two  levels  of
identity—individual  and  collective—the study  emphasizes
how a person becomes aware of belonging to a specific social
group through shared self-esteem tied to beliefs, symbols, and
psychological and physical  traits.  This process  of  forming a
collective identity can be seen as the development of a nation
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as a spiritual, psychological, historical, cultural, territorial, and
economic unity. However,  general  laws  sometimes “do not
work,” and the loss of land, along with the weakening of culture
and  language  by  foreign  influences,  does not  necessarily
destroy national  identity.

Educational  systems  that  embrace  linguistic  diversity
enhance  students’  learning  experiences,  allowing  them  to
engage with  multiple  perspectives.  The  incorporation  of
multilingualism  and  multicultural  education  promotes
cognitive  development,  critical  thinking,  and  cross-cultural
understanding. It equips students to navigate an increasingly
interconnected world, where the ability to communicate across
cultural boundaries remains paramount.

Education  acts  as  a  transformative  space  where
multiculturalism  can  thrive.  By  incorporating  multicultural
perspectives  into  curricula,  educators  can  foster  inclusive
environments that affirm students’ identities and experiences.
Additionally, this method not only enhances the educational
experience but also prepares  students  for global citizenship.
Culturally responsive teaching practices that acknowledge and
respect  diverse  backgrounds  boost  students’  overall
engagement and success.

Furthermore,  diverse  educational  settings  foster
collaboration and dialogue, encouraging students to learn from
one  another and  challenge  their preconceived notions.  The
current socio-political climate further underscores the need to
exploremulticulturalism  in  these domains.  Issues  such  as
migration, globalization, and social  justice compel  educators
and  scholars  to  reflect  on  their  roles  in  fostering  inclusive
environments.

The  challenges  faced  by  marginalized  communities,
whether  through  economic  disparity,  discrimination,  or
cultural  erasure,  highlight  the urgency  for  literature  and
education to serve as platforms for advocacy and change. By
valuing and integrating diverse perspectives, society can work
towards dismantling systemic inequities and fostering a sense
of belonging for all individuals.
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A few  chapters discuss  the  challenges  in  the  education
process within multilingual classrooms and the translation of
multicultural texts in Zambia.

In  the  chapter  “Challenges  in  Teaching  Literacy  in
Multilingual Classrooms: a case of Selected Junior Secondary
School  in Chasefu District, Zambia,” Peter Zimba and  Jelice
Sakala  examine  the  challenges  teachers  face  when  teaching
literacy  to  students  from different  language  backgrounds  in
selected  secondary schools  in Chasefu District, Zambia. The
objectives were  to  assess  the  students’  language proficiency
levels and to identify the challenges teachers encounter when
teaching literacy in multilingual secondary school classrooms.

The  study recommended  implementing a  multilingual
teaching policy, providing teaching materials, and using a Test
for Cognitive Academic Language Proficiency as a standard
for selecting students for transition into secondary education.

In the chapter “The Impact of Translation on Multicultural
Texts in Zambia: A Comprehensive Analysis,”See Muleya and
Pethias  Siame  examine  the  challenges  and  nuances  of
translating multicultural  literature, as well as  its effects  on
cultural preservation and exchange. The research was guided
by three objectives: to identify the challenges and nuances of
translating multicultural literature,  to establish the impact of
translating multicultural literature on cultural preservation and
exchange, and to ascertain the strategies used when translating
multicultural  texts.  The  results  highlight  that  translating
multicultural literature presents several challenges, including
dialectical  differences,  cultural  nuances,  contextual
considerations,  linguistic  disparities, untranslatability,  and
translation subtleties. Moreover, the research identifies primary
translation strategies,  such  as  loan  translation,  corruption,
indigenization, and the use of  less expressive expressions, in
the translation of multicultural works.

The  chapter  “Digital  Media  as  a  Tool  for  Promoting
Multicultural Awareness in Zambia’s Youth” by Pethias Siame
and Raphael Prince Akeem Chisenga explores how the rapid
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expansion of mobile technology and social media in Zambia is
transforming youth engagement with cultural narratives. The
study  examines  the  role  of  digital  media  in  promoting
multicultural awareness, dispelling stereotypes, and enhancing
social cohesion among young people. Utilizing Media Ecology
Theory and  Critical Media  Literacy Theory within a mixed-
methods framework, the research involved surveys with 420
youths  aged  15–25  from Lusaka,  Copperbelt, Central,  and
Eastern  Provinces,  interviews  with 15  content  creators  and
NGO leaders, and analysis of 50 Zambian digital campaigns.
Findings  indicate  that platforms  like  TikTok, Facebook,  and
YouTube  help  showcase  indigenous  traditions,  promote
intercultural dialogue,  and provide opportunities  for youth-
driven  storytelling.  Nonetheless,  challenges  such  as
misinformation, cyberbullying, and cultural commodification
remain.  The  authors  conclude  that,  with  appropriate
educational guidance, digital media can serve as a powerful
tool  for  fostering  national  unity  and  intercultural
understanding.

From Words to Worlds , Language Without Borders : AI –
Driven Translation in Education. A paper byHarini. M explore
the  idea how  translation plays  a  crucial  role  in  facilitating
communication across languages and cultures, enabling people
to access  information,  connect with  others,  and  understand
different perspectives.  In  the  context of AI and  technology,
translation has  become more  sophisticated, with  machine
translation  tools  and  algorithms  enabling  faster  and  more
accurate translations.

In his paper, Rajesh Kumar, Associate Professor of English
delineates how Indian patriotic literature is considered to have
emerged  in  the nineteenth  century, when  people  began  to
realise that the British were plundering the nation’s wealth and
treating the masses in a most inhumane manner. The arrogance,
feeling of superiority and arbitrary attitude of  the British led
to the revolt of the masses. Several writers came to the forefront
to awaken the slumbering soul of the people who were being
exploited and tortured by their masters, the British.
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The paper byDr. Som Parkash Verma examines how digital
narratives—born-digital  or  digitally  remediated  stories
distributed across platforms such as social media, webcomics,
podcasts,  interactive  fiction,  videogames,  and  transmedia
ecosystems—amplify multicultural  voices  and  renegotiate
representation, authorship, and audience participation.

In  conclusion,  the  exploration  of multiculturalism  in
literature, language, and education is not merely an academic
endeavour; it is a necessary commitment to understanding and
celebrating the richness of human diversity. Through critical
engagement  with multicultural  narratives  and  practices,
individuals  can  cultivate  empathy,  challenge biases,  and
promote social justice.

Embracing  multiculturalism  ultimately  enriches  our
collective humanity, fostering a more inclusive society where
diverse voices are acknowledged and valued. As we navigate
the  complexities  of  contemporary  life,  the  integration  of
multicultural  perspectives  in  these  fields  must  remain  a
priority,  shaping  future  generations who  are  equipped  to
embrace diversity and drive positive change.

Viktoria Albert, Ph.D
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